
KANDIDATUR: 
Sie dürfen nur kandidieren, wenn Sie das Passivwahlrecht haben (siehe Art. 3 der Wahlordnung). 
Sie dürfen nur für eine Liste kandidieren; innerhalb dieser Liste ist die Kandidatur für verschiedene Gremien zulässig. 
Die Liste kann auch die Kandidatur eines einzigen Kandidaten oder einer einzigen Kandidatin enthalten. 

 
CANDIDATURA: 
Puoi candidarti esclusivamente se hai diritto di elettorato passivo (vedi art. 3 del regolamento). 

Puoi candidarti in una sola lista; all‘interno di una lista è ammessa la candidatura a diverse cariche elettive. 
La lista può anche contenere la candidatura di un solo candidato o una sola candidata. 

 
CANDIDATURE: 

You can candidate only if you have the right to be elected (please refer to article 3 of the regulation). 
You can candidate in one list only; inside the list you can candidate for more advisory bodies. 
The list may have even only one candidate. 

 

 

  
  

   
  

Deadline:  16.03.2026
ore  17:00  Uhr CET  

 

 
 
 

 

Listenbezeichnung oder Listenkürzel (kann auch der Name eines Kandidaten oder einer Kandidatin sein): 

Denominazione o sigla della lista (può essere il nome di un candidato o di una candidata): 

(Pflichtfeld – campo obbligatorio – mandatory field) 

Kandidatinnen sein): 

(Pflichtfeld – campo obbligatorio – mandatory field) 

 

Liste der Kandidatinnen und Kandidaten 
Lista delle candidate e dei candidati – List of candidates 

 

Universitätsrat – Consiglio dell’Università – University Council 

 

 

Matr. Nr. 

 

Vorname Nachname 

Nome e cognome 
Name Surname 

 

Unterschrift 

Firma 
Signature 

   

   

 

Senat – Senato accademico – Academic Senate 

 

Matr. Nr. 

 

Vorname Nachname 

Nome e cognome 
Name Surname 

 

Unterschrift 

Firma 
Signature 

   

   

   

   

Der/die Listenbeauftragte schickt diese Liste samt Kopie seines/ihres 
Personalausweises von der eigenen unibz-Mail-Adresse an: 

Il/la delegato/a di lista invia questa lista dal proprio indirizzo e-mail 
unibz, allegando copia della propria carta d’identità, a: 

The list delegate sends this list from his/her e-mail-address unibz, with 
a copy of his/her own ID card, to: 

studentoffice@unibz.it 

Listenbezeichnung oder Listenkürzel (kann auch der Name eines Kandidaten oder einer Kandidatin sein): 

Denominazione o sigla della lista (può essere il nome di un candidato o di una candidata): 

Name or acronym of the list (can be the name of one candidate): 

  (Pflichtfeld – campo obbligatorio – mandatory field) 

Listenbeauftragte/r (kann auch einer der Kandidaten oder eine der Kandidatinnen sein): 

Delegato/a di lista (può essere uno dei candidati o una delle candidate): 

List delegate (can be one of the candidates): 

  (Pflichtfeld – campo obbligatorio – mandatory field) 

mailto:studentoffice@unibz.it


Fakultätsrat – Consiglio di Facoltà – Faculty Council 

 
 

Matr. Nr. 

 
Vorname Nachname 

Nome e cognome 
Name Surname 

 
Fakultät 

Facoltà 
Faculty 

 
Unterschrift 

Firma 
Signature 

    

    

    

    

    

    

    

    

 

 

Studiengangsrat – Consiglio di Corso – Degree Council 

 

 
Matr. Nr. 

 

Vorname Nachname 
Nome e cognome 

Name Surname 

 

Studiengang 
Corso di studio 

Degree Course 

 

Unterschrift 
Firma 

Signature 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

 

PhD: Dozentenkollegium – Collegio docenti – Lecturer's Committee 
Für Kandidaturen in den Dozentenkollegien der Doktoratsstudien sind keine Unterstützerunterschriften erforderlich. 
Per le candidature nei collegi dei docenti dei corsi di dottorato di ricerca le firme di sostegno non sono necessarie. 

For candidatures in the Lecturer’s Committee the Supporters signatures are not required. 
 

 

 
Matr. Nr. 

 

Vorname Nachname 
Nome e cognome 

Name Surname 

 

Doktoratsstudium 
Corso di dottorato 

PhD Programme 

 

Unterschrift 
Firma 

Signature 

    

    

    

    

 



 
 

Unterstützer*innen-Unterschriften* – Firme di sostegno* – Supporters signatures* 

Pflichtfelder – campi obbligatori – mandatory fields: 
mindestens 10 Unterschriften– almeno 10 firme - at least 10 signatures: 
 
*Alle Unterstützer*innen müssen wahlberechtigte Studierende sein und dürfen nur eine Kandidatenliste unterstützen. 
Als Unterstützer*innen können NICHT mitgezählt werden: Kandidat*innen; Außerordentliche und Incoming Erasmus/ 
Freemover/Double-Joint-Degree Studierende; Studierende folgender Studiengänge: Studium Generale, Senior, 

LM-69 IMaHS, LM-69 VEM, Antropolad, Ausbildungslehrgang (24 KP), Integrationslehrgang. 
 
*Tutti i sostenitori e le sostenitrici devono essere studenti e studentesse aventi diritto di voto e possono sostenere una sola lista 
di candidati. NON possono essere conteggiati come sostenitori: i candidati e le candidate; studenti iscritti a corsi singoli, 
studenti Erasmus Incoming/Freemover/Double-Joint degree; studenti dello Studium Generale, Senior, LM-69 
IMaHS, LM-69 VEM, Antropolad, Percorso formativo (24 CFU), Corso di formazione per il sostegno. 
 
*All supporters must be students with the right to vote and can support one candidates’ list only. These students CANNOT be 
counted as supporters: Candidates; Extra students, Incoming Erasmus/Freemover/Double-Joint Degree students; 
students enrolled in: Studium Generale, Senior, LM-69 IMaHS, LM-69 VEM, Antropolad, Training course (24 ECTS), Integration. 

 

 
Matr. Nr. 

 

Vorname Nachname 
Nome e cognome 

Name Surname 

 

Unterschrift 
Firma 

Signature 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

Beirat für Chancengleichheit – Comitato Pari Opportunità – Equal Opportunities Committee 

 

 
Matr. Nr. 

 

Vorname Nachname 
Nome e cognome 

Name Surname 

 

Studiengang 
Corso di studio 

Degree Course 

 

Unterschrift 
Firma 

Signature 
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